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  القدّيسة مريم المصريةّ                         رسالة أسبوعية
 

 سيرة حياتها  -القديّسة مريم المصريةّ 
  

التائبة قبل ان ينقضي الصوم بأسبوع اي قبل دخولنا الأسبوع العظيم   أرادت الكنيسة ان تضع امام قلوبنا صورة هذه 
علّنا نعود الى يسوع قبل الفصح لنلتقط الضياء المشع من وجهه على الصليب. فالكنيسة تقول لنا اذا عرفنا سيرة هذه 

 القديسة ان خطايانا نحن قادرون ان نغسلها بالدموع واننا قبل ان نفعل هذا تكون اعمالنا ظاهرية فقط. 
  

مريم هذه كانت تتعاطى الفسق منذ اول بلوغها في الاسكندرية في القرن الرابع. مسيحية بالمعمودية، ولكن معموديتها  
اغتسالا في طفولتهم   يبقى  الكثيرين  عند  العماد  ولعل  العماد.  فاعلية  ابطل  قد  كان  الفتاة  مفعلة لأن سلوك هذه  تكن  لم 

ل العمر. يظلون عند البدء ولا يمشون وراء من قال: "انا الطريق". لماذا  ولكنه يبقى ماء مسكوبا لا نعمة متدفقة طوا
 يتسمرون كلٌّ في موضعه ولا يسير. 

  
الكثيرين   لعل  تلتزمه.  ولم  الكلام  اهتدت. أعجبها  ما  الكنيسة ولكنها  الى معلمين في  المصرية استمعت  ان مريم  بد  لا 

هم عباداتنا ويسحرهم بهاؤها ولكنهم لا يحبون   السيد بالطاعة وهو القائل: "من أحبني يحفظ وصاياي". هذه الصبية تسرُّ
قد وجدت  القديسة هيلانة كانت  ان  المقدسة في فلسطين، وسمعت  الى الأماكن  ان تحج  الثلاثين شاءت  تدرك  قبل ان 

نها تستطيع ان  الصليب الذي رُفع عليه المعلم، فأرادت ان تسافر لتكرم عود الصليب المحفوظ في كنيسة القيامة. ظنت ا
تخلط بين التقوى والفجور، فركبت السفينة الى شواطئ فلسطين مع الذين قصدوا الحج، ورغبت ان تغري بعضا من  

 الركاب ولعلها نجحت.
  

القيامة شعرت المرة تلو المرة ان قوة غير منظورة كانت  وصلت الى الكنيسة في اورشليم، ولما همّت بولوج كنيسة 
ا الدخول.  من  يقبل  تمنعها  لا  بأن الله  بكت لإحساسها  الصدمة  هذه  عند  ومسلكها.  بين عبادتها  تنافرا  هناك  بأن  حست 

استعادت   ذاك  عند  لي.  انه  ويدعّي  خطيئته  في  الانسان  يبقى  ان  أقبل  لا  غيور"،  إله  "انا  القائل:  هو  أليس  المزاح. 
خطاياه كل  عينيه  عن  وستر  ذنوبها  لها  الله  غفر  فقد  المفقودة.  الى  عذريتها  الرب  وضمها  فيه،  قلب الله  انقلب  فقد  ا. 

 فجر.لصدره ابنة له معافاة، جديدة كا
  

بعد هذا التحول الذي جرى فيها في لحظة، دخلت الى الكنيسة وسجدت للمصلوب وقررت ان تعيش له ما بقي لها من 
و   Ϳ وحدها  "وعاشت  البرية  أقصى  في  ودخلت  الأردن  نهر  وجازت  المدينة  فتركت  كل السنين،  جعلته  ولما  حده". 

 حياتها اختلت في البرية سبعا واربعين سنة، وقضت عيشة لا يحتملها انسان تقتات من العشب ومن أصول الشجر.
  

الصيام  في  للوحدة  الأردن طلبا  ما وراء  الى  الصحراء  في  توغل  يدعى زوسيما  راهبا شيخا  فالتقت  السنون،  ومرت 
ا اسود جسمه من الشمس ذا شعر ابيض كالصوف ساقط على كتفيه. فاعتبرها  الكبير. هذا رأى في تجواله كائنا بشري 

قديسة والتمس بركتها وكلمة خلاص تصدر من فمها. ولما أدركها قالت له انها امرأة، وطلبت اليه ان يخلع عليها ثوبه  
العظيم في السنة التالية  لأن ثيابها كانت قد رثت وسقطت، وأخبرته بماضيها كله، والتمست منه ان يأتيها يوم الخميس  

بجسد الرب، ففعل، وتناولت للمرة الاولى من بعد زمان طويل انقطعت فيه عن المناولة الإلهية، وطلبت ان يأتيها في 
الأرض  على  نفسه وجدها طريحة  المكان  الى  ولما وصل  المقدسة.  بالقرابين  العظيم  الخميس  في  ايضا  المقبلة  السنة 

ووجهها الى الشرق، وبقربها كتابة فيها هذه الكلمات: "ايها الأب زوسيما ادفن هنا جسد    ويداها مصلبتان على صدرها
  مريم الشقية وأعد الى التراب ما كان ترابا. انني مت في النهار الذي اشتركت فيه في الأسرار المقدسة".

  
 



 
 
 

 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
 
Tropaire de la Résurrection – Ton 4 
Les femmes disciples du Seigneur /reçurent 
de l'ange la proclamation lumineuse de la 
Résurrection ; / elles rejetèrent la 
condamnation ancestrale / et tout en joie 
elles dirent aux apôtres : / La mort est 
dépouillée, / le Christ Dieu est ressuscité // 
en accordant au monde la grande 
miséricorde. 

 

  : الʙاǺعǺاللʥʲ   –للॻɿامة 
ʧَ   الʛَّبِّ   تِلْʺʚʽاتِ   إنَّ  ْ̋ َ̋لاكِ   مʧَِ   تَعَلَّ ʛَْؔزَ   ال   Ǽالॽʁامَةِ   ال

،  القَʹاءَ   وʛَʡَحʧَْ   الhَهِج، َّȑ ِّʙ َr  الʛُّسُلَ   وخاʧْhʡََ   ال
ʛاتٍ  ِɻ َɦ ʨْتُ   سhُِيَ :  وقائِلاتٍ   مُفْ َ̋ ॽʶَ̋حُ   وقامَ   ال   الإلهُ،   ال

ةَ  العالʦََ  ومََ̒حَ  َ̋  . العʤُْʺى الʛَّحْ

Tropaire de sainte Marie l'Égyptienne 
– Ton 8  
En toi, sainte Marie, la création à l'image de 
Dieu a été vraiment sauvegardée, / car ayant 
pris ta croix, tu as suivi le Christ / et tu as 
enseigné par tes actes à dédaigner la chair 
car elle passe, / et à prendre soin de l'âme 
qui est immortelle ; // c'est pourquoi avec 
les anges se réjouit ton esprit. 

  :ʰامʥالǺاللʥʲ  - قʴǻʗة مʤȂʙ الȂʙʶʸةالʙʟوȁارȂة 
 

خَلْقʻِا   حُفʗْʤَِ صʨرَةُ   ʥِǼِ  ʥَِّفإن  ،ʦȄَʛَْم الأمُّ  ɦُها  أيَّ بʙِِقَّةٍ 
أنْ    ʗِ ْ̋ وعَلَّ  ʗِْل ِ̋ وعَ ॽʶَ̋حَ،  ال  ʗِْعॼَِوت  ʖَʽل yَّ ال  ʗِْل َ̋ حَ
  ʝِْالَّ̒فǼ ǽُعʻْى  وأَنْ  زائلٌ،  لأنَّهُ   ʙِ َʁ َr ال  ʧَِع ɦَغاضى  يُ

َ̋لائِؔة.  ɦَة. لʚِلʥَِ تɦʰََهِجُ روحʥُِ مَعَ ال  غʛِʽ الʺائِ

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, / a 
annoncé la joie au monde entier, / car de toi 
s’est levé le Soleil de justice, / le Christ 
notre Dieu; / Il a détruit la malédiction / et 
donné la bénédiction, // Il a aboli la mort et 
nous a donné la vie éternelle. 

 Ǻاللʥʲ الʙاǺع:  –لʻʸلاد العʘراء 
 

Ǽ ʛالفʛح ؗل   ّ̫ Ǽ ،ة الإلهʙا والǽ لادكʽنةمʨȞʶʺلأنه  ال ،
اللعʻة  فʴلَّ  إلهʻا،  الʺॽʶح  العʙل   ʝʺش أشʛق   ʥِʻم

ة، وأʢǼل الʺʨت ومʻʴʻا الॽʴاة الأبǽʙة ʛؗʰال ʖووه .  

Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, / 
médiatrice sans défaillance devant le 
Créateur, / ne dédaigne pas les 
supplications des pécheurs, / mais dans 
ta bonté empresse-toi de nous secourir, 
/ nous qui te clamons avec foi : / sois 
prompte dans ton intercession et 
empressée dans ta prière, // ô Mère de 
Dieu, qui protèges toujours ceux qui 
t’honorent. 

  القʹʗاق:
  Ȑʙََل الʨَسʢَॽةَ  الʵازȄَِة،   ʛََْ̔الغ  ʧَʽʽʴॽʶَ̋ ال شॽɿَعَةَ  ǽا 
أصʨاتِ   ʧَْع تُعʛِْضِي  لا  ʛْدُودة،  َ̋ ال  ʛََْ̔غ  Șِِالʵال

تʙَارَكʻʽا   بَلْ  ʢَأَة،  َɻ ال  ʧُʴن أنʡَ  ʥَِّلॼَِاتʻِا  Ǽِʺا  َ̋عʨنَةِ  Ǽال
إلَى   ȑِادِرǼ Ǽإǽʺانٍ:   ʥِॽْإل  ʧَʽِارِخʸال  ʧُ ْɹ ن ة،  َɹ صالِ
فِعَةَ   َّ̫ َɦ ُ̋ الʷفاعَةِ وأسʛِعِي في الʢِلॼَْةِ، ǽا والʙةَ الإلَه، ال

 .ʥِॽِم ِّʛَؔ ُ̋ Ǽِ ا ً̋  دائِ
  



 
 
 

 

 
 

 

THE EPISTLE 
 

Make your vows and pay them to the Lord our God. 
God is known in Judaea. His Name is great in Israel. 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (9:11-14) 
 

Brethren, Christ having appeared a High Priest of the good things to come, through the 
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this 
creation; neither through the blood of goats and calves, but through His own blood, 
entered in once for all into the holy place, having found eternal redemption. For if the 
sprinkling of defiled persons with the blood of bulls and goats and with the ashes of a 
heifer sanctifies for the purification of the flesh, how much more shall the blood of 
Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, purify 
your conscience from dead works to serve the living God? 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (10:32-45) 
 

At that time, Jesus took His twelve Disciples, and began to tell them what was to 
happen to Him, saying,  
“Behold, we are going up to Jerusalem. And the Son of man will be delivered to the 
chief priests and the scribes, and they will condemn Him to death, and deliver Him to 
the Gentiles.  And they will mock Him, and scourge Him, and spit upon Him, and kill 
Him; and after three days He will rise.”  
And James and John, the sons of Zebedee, came forward to Him, and said to Him, 
“Teacher, we would that thou shouldest do for us whatsoever we shall desire”  
And Jesus said to them, “What do you want Me to do for you?” And they said to Him, 
“Grant us to sit, one at Thy right hand and one at Thy left, in Thy glory.”  
But Jesus said to them, “You do not know what you are asking. Are you able to drink 
the cup that I drink, or to be baptized with the baptism with which I am baptized?” 
And they said to Him, “We are able.”  
And Jesus said to them, “The cup that I drink you will drink; and with the baptism 
with which I am baptized, you will be baptized. But to sit at My right hand or at My 
left is not Mine to grant, but it is for those for whom it has been prepared.”  
And when the ten heard it, they began to be indignant at James and John. And Jesus 
called them to Him and said to them, “You know that those who are supposed to rule 
over the Gentiles lord it over them, and their great men exercise authority over them. 
But it shall not be so among you; but whoever would be great among you must be 
your servant, and whoever would be first among you must be servant of all. For the 
Son of man also came not to be served but to serve, and to give His life as a ransom 
for many.” 

  



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
  

ʻاَ الʛَّبَّ  وأوْفʨُا صَلʨُّا ʚُورَكʦُ إلهَ   .نُ
ʛوفٌ  اللهُ   .يهʨَذا أَرْضِ  في معَْ

 

لٌ  ْʁ  .العʙʮِْانʥʻʻِ  إلى الʙَّسʦلِ  بʦلʛَُ  القʛǻʗِِّ  رِسالَةِ  مʥِْ  فَ
  

ॽʶَ̋حَ   إنَّ   إخʨَْةُ،   ǽا هََ̒ةٍ   رئʝَॽ   جاءَ   قʙَْ   إذْ   ال لَةِ،  لِلʛْ̔ʵْاتِ   َؗ َhَْقɦ ْʁ ُ̋ ʧȞٍِ   ال ْʁ َ̋ ॼِɾَ   َʦʤََْلَ   أع َ̋  غʛʽِ   وأكْ
ʨʻعٍ  ْy ʨلٍ   تʨُُ̔سٍ   بʙَِمِ   ولʝَॽْ   .الʵلॽقة  هʚِهِ   مʧِْ   لʝَॽْ   أǼِ   ْȑأَيʙٍْ،  مَ ُr هِ   بʙَِمِ   بَلْ   وَعُ ِʁ  الأقʙاسَ   دَخَلَ   نَفْ

لَةٍ   ورَمَادُ   وتʨُُ̔سٍ   ثʛʽانٍ   دَمُ   ؗانَ   إِنْ   لأنَهُ   .أَبǽّʙَِاً   فʙِاءً   فʨََجʙََ   واحʙَِةً   مʛََّةً  ْr ʧʽَ   على  يʛَُشُّ   عِ ِʁ rَّ َ̒ ُ̋  الْ
 ْʦُسُه ِّʙقॽُɾَ   ِʛʽهʢْʱِل   ِʙ َʁ َr ʦَْؔ *  ال ॽʶَ̋حِ،  دَمُ   ǼِالأحȐʛَْ   فَ هُ   قʛََّبَ   الأزَلِيِّ   Ǽالʛوحِ   الȑʚ   ال َʁ  بِلا   ĺِ   نفْ
،ʖٍْ̔ع  ُʛ ɦَةِ  الأعْʺالِ  مʧَِ  ضَʺائʛَِكʢَǽُ  ْʦُهِّ ِّ̔ َ̋ ɦَعʙُُhْوا الْ يّ  اللهَ  لِ َɹ  . الْ

 
 

   



 
 
 

 

 
 

 

  الإنجيل 
  

لٌ ف ْʁ  ٌʃȂʙَش  ْʥِارَةِ   مʵǺِ  ِʛǻʗِالق  ʛَُقʙَْلِيِّ   مʻʱْالإن  ِʙʻʵॺَال  ِʘʻʸلʯوال  ʙِاهʠال. 
 )32:10-45 ( 

ʛَ  الإثَْ̒ي تلامʚَʽهُ  ʨʶǽعُ  أخʚَ  الʜمانِ، ذلʥَ  في َ̫ ʙََɦأَ  عَ   .لَهُ  سॽَِعʛِْضُ  ما لَهǽَ  ْʦُقʨلُ  وابْ
ʧُ   هʨَُذا" ْɹ ʛِ   وابʧُْ   أورَشَلʦَॽ،  إلى  صاعʙِونَ   نَ َ̫ ॼَال   ُʦَل ْʁ ॽَُهََ̒ةِ   رؤساءِ   إلى  س َؔ ॼََɦةِ،  ال َؔ ُؔʺʨنَ   وال ْɹ ॽَɾَ 

ʨْتِ   عَلॽَْهِ  َ̋ لِʺʨنَهُ   Ǽال ْʁ Ȅُإلى  و   ِʦأُونَ   .الأُمʜَْهِ،  فََ̔هǼ   َنʨُق ُy ॼْȄَهِ،  وॽَْونَهُ،  عَلʙِل ْr Ȅَنَهُ،  وʨُلɦْقȄَوفي   و 
 ".ǽَقʨمُ  الʲالʘِِ  الʨَْ̔مِ 
َ̒عَ  أَنْ  نʙȄʛُُ  مُعلǽ ،ʦُِّا: "قائِلʧَِْ̔  زȐʙَȃَ ابʻْا وʨȄحََّ̒ا  ǽَعْقʨبُ  إلॽهِ  فʙََنا ْy ا  لʻَا تَ َ̋ ʻْhا  مَهْ  " .ʡَلَ

ُؔʺا؟   أَصَْ̒عَ   أَنْ   تʙȄʛُانِ  ماذا: "لَهُʺا  فقالَ   لʝَِ  أَنْ   أعʻʢَِْا: "لَهُ   قالا"  لَ ْr ǽَ  ناʙَُأَح  ْʧَع  َʥِ̒ʽʺǽَ   ُʛَوالآخ 
 ْʧَارِكَ  عʶǽَ كَ  فيʙِʳَم. " 
ُؔʺا : "ʨʶǽَعُ   لَهُʺا  فَقالَ  ॽʢَɦعانِ .  تʢَْلॼُانِ   ما  تَعْلَʺانِ   لا  إنَّ ْʁ ȃʛَا  أنْ   أَتَ ْ̫ أْسَ   تَ َؔ  أنا،   أَشȃُʛَْها  الʱي  ال
ॼِʢَغا وأَنْ  ْy ॼْغَةِ  تَ ِy ॽʢَɦع: "لَهُ  فَقالا"  أنا؟ بِها  أَصॼِʢَْغُ  الʱي  Ǽال ْʁ  ". نَ
أْسُ   أمَّا: "ʨʶǽَعُ  لَهُʺا  فَقالَ  َؔ ȃʛَانِها،  أَشȃُʛَْها  الʱي  ال ْ̫ َɦ ॼْغَةِ   فَ ِy ॼِʢَغانِ  بِها أَصॼِʢَْغُ   الʱي  وȃال ْy َɦ . فَ
ا "  .لَهʦُْ   أعʙَُِّ   لِلʚيʧَ   إلاّ   أعॽَʢُِْهُ   أَنْ   لي  فَلʶǽَ   ʝَॽَْارȑ   وَعʻʽʺǽَ   ْʧَي  عʧَْ   جُلʨسȞُُʺا   وأَمّا َّ̋ عَ   فَلَ ِ̋  سَ

ʛَةُ، َ̫ ʙََɦأُوا العَ ʨُhنَ  ابْ َ́  :لَهʦُْ  وقالَ  ʨʶǽَعُ، فʙََعاهʦُْ  .وʨȄحَّ̒ا ǽَعْقʨبَ  على ǽَغْ
" ْʙَق   ْʦُɦ ْ̋ ʨʰنَ   الʚيʧَ   أَنَّ   عَلِ َʁ ْɹ ǽُ   َرُؤساء   ِʦَالأُم  ،ʦُْدونَهʨʶǽَ   ْʦُاءَهʺʤَُنَ   وعʨʢَّل َʁ َɦ ʦُɦْ   وأَمّا  .لَْ̔هʦِْ عَ   يَ  أَنْ

ʚَؔا  ʨؔǽَ   ْʦȞُॽɾنُ   فَلا ʧِْؔ   .هَ ʛʽʰاً،  ʨؔǽَ   ْʦȞُॽɾنَ   أَنْ   أَرادَ   مʧَْ   ولَ َؗ   ْʧُؔ ॽَْفَل   ْʦُؔ   أَنْ   أرادَ   ومʧَْ   .خادِماً   لَ
لَ،  ʨؔǽَ   ْʦȞُॽɾنَ  ʧُْؔ   أَوَّ ॽَْعِ   فَلॽʺ َr ʛِ   ابʧَْ   فإنَّ   .عʙْhَاً   لِلْ َ̫ ॼَال   ْʦَأْتِ   لǽَ   َمʙَ ْɻ ॽُِمَ،  بَلْ   لʙِ ْɻ ॽَِلَ   لʚُْh هُ   ولَِ̔ َʁ  نَفْ
ʧȄʛʽʲَ  عʧَْ  فʙِاءً  َؗ ." 

 
 

   



 
 
 

 

 
 

L'épître 
 

Que tes œuvres sont admirables, Seigneur, / Tu as tout créé avec sagesse. 
Mon âme bénit le Seigneur ; Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand. 

 
Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Hébreux 

(Hb IX,11-14) 
Frères, le Christ a paru comme grand prêtre des biens à venir, il a traversé un 
tabernacle plus grand et plus parfait, celui qui n'est pas fait de main d'homme, c'est-à-
dire qui n'appartient pas à cette création, et ce n'est pas avec le sang des boucs ou des 
jeunes taureaux, mais avec son propre sang, qu'il est entré une fois pour toutes dans le 
sanctuaire, nous ayant acquis l'éternelle rédemption. Si le sang des taureaux et des 
boucs, si la cendre des génisses, en effet, sanctifient par leur aspersion ceux qui sont 
souillés et leur procurent la pureté de la chair, combien plus le sang du Christ, qui par 
l'éternel Esprit s'est lui-même offert à Dieu comme victime sans tache, purifiera-t-il 
notre conscience de ses œuvres de mort, pour nous permettre de rendre un culte au 
Dieu de vie ! 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

L’Evangile 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Marc 
(Mc X, 32-45) 

En ce temps-là, les disciples étaient en chemin pour monter à Jérusalem, et Jésus allait 
devant eux. Ils étaient troublés, et le suivaient avec crainte. Et Jésus prit de nouveau les 
douze auprès de lui, et commença à leur dire ce qui devait lui arriver : 
« Voici, nous montons à Jérusalem, et le Fils de l'homme sera livré aux principaux 
sacrificateurs et aux scribes. Ils le condamneront à mort, et ils le livreront aux païens, qui 
se moqueront de lui, cracheront sur lui, le battront de verges, et le feront mourir ; et, trois 
jours après, il ressuscitera. » 
Les fils de Zébédée, Jacques et Jean, s'approchèrent de Jésus, et lui dirent : « Maître, nous 
voudrions que tu fasses pour nous ce que nous te demanderons. »  
Il leur dit : « Que voulez-vous que je fasse pour vous ? » « Accorde-nous, lui dirent-ils, 
d'être assis l'un à ta droite et l'autre à ta gauche, quand tu seras dans ta gloire. »  
Jésus leur répondit : « Vous ne savez ce que vous demandez. Pouvez-vous boire la coupe 
que je dois boire, ou être baptisés du baptême dont je dois être baptisé ? » « Nous le 
pouvons, dirent-ils. »  
Et Jésus leur répondit : « Il est vrai que vous boirez la coupe que je dois boire, et que vous 
serez baptisés du baptême dont je dois être baptisé ; mais pour ce qui est d'être assis à ma 
droite ou à ma gauche, cela ne dépend pas de moi, et ne sera donné qu'à ceux à qui cela est 
réservé. » 
Les dix, ayant entendu cela, commencèrent à s'indigner contre Jacques et Jean. Jésus les 
appela, et leur dit :  
« Vous savez que ceux qu'on regarde comme les chefs des nations les tyrannisent, et que 
les grands les dominent. Il n'en est pas de même au milieu de vous. Mais quiconque veut 
être grand parmi vous, qu'il soit votre serviteur ; et quiconque veut être le premier parmi 
vous, qu'il soit l'esclave de tous. Car le Fils de l'homme est venu, non pour être servi, mais 
pour servir et donner sa vie comme la rançon de plusieurs. » 
 

  



 
 
 

 

 
 

 
 

 

THE SYNAXARION  
 
On April 18 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Venerable John, 
disciple of Gregory of Decapolis; Venerable Euthymios and Athanasios of Aegina; 
Cosmas the Confessor, bishop of Chalcedon; New-martyr John of Epiros; and 
Venerable Euthymios, enlightener of Karelia. 
 
 On this same day, the Fifth Sunday of Great Lent, it was ordained that we make 
remembrance of our Godly Mother Mary of Egypt. 
 

Verses 
Spirit rose up, flesh melted away erewhile; hide, O earth, the worn bones of Mary’s 

body. 
 

Once, during the Honorable Fast, the priest-monk Zosimus withdrew into the 
wilderness. He caught sight of a withered woman named Mary; her hair was white as 
snow. Mary then told Zosimus that she was born in Egypt and at the age of 12 began to 
live a life of debauchery in Alexandria for 17 years. One day, she went to Jerusalem to 
enter the church to venerate the Honorable Cross. However, some invisible force 
restrained her. In great fear, she gazed upon the icon of the Theotokos in the vestibule 
and prayed that she be allowed to enter the church, all the while confessing her 
sinfulness. She was then permitted to enter the church. Having venerated the Cross she 
again entered the vestibule and, before the icon, gave thanks to the Mother of God. At 
that very moment she heard a voice saying: “If you cross the Jordan, you will find 
glorious rest!” Mary left for the wilderness and remained there for 47 years in 
repentance. She bade Zosimus to come back in one year with Holy Communion, which 
he did. The following year, on Holy Thursday, April 1, 522, Zosimus discovered 
Mary’s lifeless body, and buried her. Thus, the Lord glorifies penitent sinners. The 
Church exalts and exemplifies Mary to the faithful in Great Lent as an incentive for 
repentance that brings entry into the Heavenly Kingdom. 
 

Through her intercessions, O Christ God, have mercy upon us.  
Amen. 

 
 

 

 

 



 
 
 

 

 
 

 

 
  

 الجنانيز 
  : عبد الله  لأجل الأحدا الذبيحة الإلهية في هذتقدَّم 

م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶها مʧ نȄʜهة إلॽاس ǽقام جʻاز لʛاحة نفʝ أمة الله الʶابȘ رقادها - َّʙل. وتقʰسلاله ق ʗʽرجʨج ، 
ات  و خلʽل سلاله ʛؗب Ȑʙالمختصين بهم وسائر ن .  

 
 

 ذكرانيات
 : عبيد الله  لأجل الأحدا تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذ

م القʛابʧʽ لʛاحة نفʶه مʧ قʰل .قʙʻلفʗ مʵॽائʽل  لʛاحة نفʝ عʙʰ الله الʶابȘ رقاده  ذʛؗانॽة   - َّʙاس  وتقʢة غʛʽʺل سʽʺك 
 .وعائلاتهم قʙʻلفʗ جان، و ؗلʨد   ،
 هما من قبل يوتقدَّم القرابين لراحة نفسَ  .حنا معوض وفريد كلاس عبديَْ الله السابق رقادهمالراحة نفس  ذكرانية  -

 .هاالمختصين ب وسائر سحر كلاس وعائلتها 
. 
 

 : وتسيير أمورهم  وتوفيقهمعن صحتهم  ملقداس اليو القربانمقدمو 
ات  و خلʽل سلاله ، سلالهجʨرجʗʽ    لصحة وحماية - ʛؗب Ȑʙن  ʦهʱوعائل 
 
 

 

  



 
 
 

 

 
 

 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 
 

 :  جديدة إجراءات
، سوف تكون  مؤخراً   التي أعلنتها حكومة كيبيك  الجديدة  رعيتنا أنه بناءً على التعليمات والتدابير  نُعلم جميع أبناء

ً  خمسة وعشرينلالكنيسة مفتوحة   . 2021نيسان 8 خميسال يوم وذلك إبتداءً من )25( شخصا
بواسطة الإتصال الهاتفي   المسبق لمن يرغب بحضور الصلوات والخدم الليتورجية، تسجيلاليرجى وبناءً عليه، 

  .وملتزماً بجميع الضرورات الوقائية على أن يكون خالياً من كل أعراض المرض  بالكاهن،
 ً أيضا الرعية  وأبناء  الإخوة  لجميع  على  متابعة يمكن  البث  عبر  بها  القيام  يمكننا  ليتورجية  خدمة  أي 

FACEBOOK   ً وفي الأيام    ، وأيام الجمعة لخدمة المديح،الكنيسة أيام الآحاد في تمام الساعة العاشرة صباحا
    . الإضافية التي يعُلن عنها

سيستمر    هأنبكما ونعلن  .وذلك حتى إشعارٍ آخر  إلا بموعد مسبق  أما مكتب الكنيسة فسيكون مقفلاً أمام الزائرين
  emailبتقديم الخدمات كالمعتاد ولكن فقط بواسطة الإتصال الهاتفي أو البريد الإلكتروني 

Nouvelles procédures:  

Nous annonçons à tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et 
mesures annoncées par le gouvernement du Québec, l'église sera ouverte pour 25 
personnes et ce à partir du Jeudi 8 avril 2021. 
 
Par conséquent pour ceux qui souhaitent assister aux prières et aux services 
liturgiques, une pré-inscription est requise. L’enregistrement doit se faire auprès de 
prêtre. à condition que la personne ne présente aucun symptôme de maladie et 
s'engage à toutes les nécessités préventives. 
. 
La diffusion de nos services liturgiques sur la page Facebook de l'église se poursuivra 
les dimanches à dix heures du matin, les vendredis (L’Acathiste  -Hymne de louange 
à la Mère de Dieu) ou autres jours; des détails supplémentaires vous seront 
communiqués ultérieurement.  
Nous rappelons également que le bureau de l'église est fermé pour les visiteurs 
jusqu'à nouvel ordre, sauf sur rendez-vous. Toutefois nous continuerons à fournir des 
services comme d'habitude, mais uniquement par appel téléphonique ou par courriel. 
 

 
 
 
  



 
 
 

 

 
 

 

 2020إيصال الضريبة لعام 
 أبناء الرعية الكرام 

     في إبتداءً تم إرسال الإيصالات الضريبية الرسمية هذا العام حصريًا عبر البريد الإلكتروني    هنلفت انتباهكم بأن 
  tax@alsayde.org عن طريق  2021  شباط16 

لم يحصلوا عليه الذين  الحصول عليه على الاشخاص  لتزويدنا بعنوان يرجى الاتصال بمكتب الكنيسة    ويرغبون 
 .بريدكم الإلكتروني أو أي معلومات أخرى غير متوفرة

   

Recu d’Impot pour 2020 

Cher(e)s paroissiens(nes), 
Nous attirons votre attention que cette année les reçus d'impôts officiels ont été 
envoyés exclusivement par courriel en date du 16 février 2021 par tax@alsayde.org.  
Pour ceux qui ne l’ont pas encore reçu et qui souhaitent l’obtenir veuillez contacter le 
bureau de l'église pour nous fournir votre adresse courriel et ou d’autres 
renseignements manquants. 

 
 
 

 
 ◌ً الجياع في العالم وقجج للمساعدة ماليا

 
كل سنة وفي فترة الصوم الكبير، يدعونا في   في  المتروبوليت جوزيف زحلاوي كعادتهجاءنا من راعي أبرشيتنا   

أن نفكر بهم كما فعلنا في السنين الماضية في الحملات الناجحة التي ساعدت كثيرين، .  رسالة باسم الجياع في العالم 
وستوزع .  لى دعم كل واحد منانأمل المساعدة في هذا العمل الإنساني لأن آلاف من المشردين والجياع يحتاجون إ

 .فنرجو التجاوب لنقوم بواجبنا تجاه الجياع في العالم. لمن يشاء من العائلات ) كرتون(قجج 
 

Des boîtes en carton pour les personnes souffrantes et défavorisées dans le monde 
 
Comme d'habitude chaque année durant le Carême, le Métropolite Joseph nous invite, 
au nom des affamés dans le monde, à penser à eux comme nous l'avons fait dans le 
passé. Cette année,  nous espérons contribuer à cette action humanitaire, car des milliers 
de personnes sans abri et affamées ont besoin d’être soutenues par chacune et chacun 
d'entre nous. Pour cette campagne, la paroisse distribua de petites boites en carton pour 
les familles qui souhaitent en obtenir une. S'il vous plaît, veuillez répondre au devoir 
envers les défavorisés dans le monde. 
 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

الشكر سلفا لكل مؤمن سيتجاوب خلال هذه الفترة من الصوم الكبير المقدس لتخفيف ضغط  
 . مصاريف الكنيسة

 :من بنيته تغطيةمتجاوبا مع حملتنا في رحلة الصوم المقدس الكبير وهي فرصة كبيرة للعطاء، يرجى  
في خدمة جناز المسيح وتزييح النعش    العظيمة  وللنعش يوم الجمعة لأحد الشعانين  سعف النخل  ثمن 

العيدوأيضا   وبيض  العظيم  الأسبوع  شموع  اثمن  المبلغ  تقديم  نرجوه  المؤمنين  كل  لتكفي  لمنوي ، 
 .  اتالكمي شراءالتبرع به لكي يصار إلى 

 للتفاصيل الرجاء الإتصال بمكتب الرعية. 
 

Un remerciement d'avance pour votre soutien indéfectible durant cette période 
du Grand Carême: 

La période du Grand Carême est une excellente occasion de partage et de générosité.  
Pour cela l’Eglise organise l’achat des feuilles de palmier pour le Dimanche des 
Rameaux, et des fleurs pour le cercueil le Vendredi Saint, des bougies pour la 
Semaine Sainte ainsi que des œufs de Pâques, 
 
Pour plus de détails et pour ceux qui souhaitent y contribuer, nous vous prions de 
contacter le bureau de la paroisse et de nous faire part de votre participation. 
 
 

 

  



 
 
 

 

 
 

 Page صفحة 

 

Teen Soyo 

 
 

 

 أنʤʯ ملح الأرض 
 

 ،ʙالفاس ʦا العالʚه Ȍاً وسʴبَّ أرادكَ مِلʛح لأنَّ الॽʶʺالǼ ا أخيǽ د َّʙʷت
هُ عʧ فʶاده،    .Ǽالʺॽʶح الʥॽɾ ʧȞʶǽ ȑʚَّلʡ ʖّ̔ʢʱعʺʱه و تʛدَّ

ʛʲعʺهُ أكʡ ىʢاه، إذ ؗلّʺا ذاب أعʛاً ولا تॽَِّّعام ؗلʢالǼ وبʚالʺلح ي.  
نٌ مʧ عʧȄʛʸʻ هامʧʽّ: الؔلʨر والʨʸديʨم، و ʡالʺا ؗلاهʺا   َّʨȞم ʨفه
معاً مʙَʴɦَّيʧ فالʺلح سॽعʢي ملʨحʱه الʺفʙʽة، لʧؔ إن انفʸلا، صار  

اً للإنʶان َّ̋   .كلاً مʻهʺا س
 ɦَّ الي Ǽانفʸال وحʙة نفʻʶا مع جʙʶنا Ǽالʯʽʢʵة نفʙʶ و نॼʸح بلا  وȃال

وح القʙس الȑʚَّ فʻʽا و الʳǽ ȑʚَّʺعʻا   ُّʛفِئ الʢة نʯʽʢʵالǼ اʻَّحة، لأنʨمل
الʴة   yَّ ال الʛʽʺʵة  و  الح  yَّ ال الʺلح  ǽعʻʽʢا  و  و روحاً  و جʙʶاً  نفʶاً 

ʛِّ̋ العʧʽʳ ؗلّه ʵʻل. 
 

  ʧʴʺوال ʙائʙʷال ʧأس مॽاءِ تعʺل  فلا تॽأنّ ؗلَّ الأش ʦنعل ʧʴاً "ونʴإن ؗان صال (ʥانʺǽإ) ʥʴمل ʛʰʱʵاصلة فهي تʴال
) فʳʱعلʥ أقʛب للʺॽʶح، بل وتʳعلʥ ؗالʺॽʶح حʧʽ تʛʰʸ مʲله، فهʨ القائل:  28:8(رومॽة   معاً للʛʽʵ للʚيʨhُّʴǽ ʧن الله

الح و لهُ الʺʙʳ ؗلّ حʧʽ الآن  ) حɦَّى نʛȞʷه مʧ ؗلِّ قلʻʰا على نعʺة ال29:11"تعلَّʺʨا مِّ̒ي" (مɦَّى   yَّ ʨجʨد معه، فهʨ ال
ʧʽآم .ʙلى الأبȂو. 

  Judy Najib     جودي نجيب
 

   
  



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 
 

 

 
 

 
 

  سبوع المقبل  الأ صلوات

- ʕʮʴان   24   الʶॽاعة   نʶا11:00الʙلعازر س الإلهي: الق ʗʰʶل 
  (ألȄʛʴʶة في الʶاعة العاشʛة)

 

  الغʛوب. : صلاة 18:00  الʶاعة

- ʗان   25   الأحʶॽة: نʛʷة عǽادʴاعة الʶاس إلهي الʙق ʧʽعانʷال ʙلأح  
  (الȄʛʴʶة في الʶاعة العاشʛة).

 ʙʮع ʖʮَُتFACEBOOK  

 

Les liturgies pour la semaine prochaine         

à 11h00 : Divine Liturgie - Résurrection de Lazare.  
(matines à 10:00 heures) 
 
à 18h00 : Vêpres  

24 Avril Samedi 

à 11h00 : Divine Liturgie - Entrée de notre Seigneur 
Jésus à Jérusalem - Dimanche des Rameaux.  
(matines à 10:00 heures) 
       (diffusé sur Facebook) 

25 Avril Dimanche 

 
  



 
 
 

 

 
 

 
  الصلوات اليومية في فترة الصوم الكبير 

 نيسان   ١٢إبتداءً من 
  

  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات) : مساءً  5:30 في الساعة  الإثنين   -
  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات) :  مساءً   5:30  في الساعة  الثلاثاء  -

  قداس السابق تقديسه (البروجيزماني) مساءً:     5:30في الساعة    الأربعاء  -

  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات):  مساءً   5:30  في الساعة  الخميس 

    

 

Les offices du Grand Carême 
 

Dès le 12Avril  

à 5h30  Les Grandes Complies  Lundi   

à 5h30: Les Grandes Complies  Mardi 
 

à 5h30: La Liturgie des Présanctifiés  Mercredi 

à 5h30: Les Grandes Complies  Jeudi 

   

 
  



 
 
 

 

 
 

 
  والفصح المقدس   وات الأسبوع العظيمصل

  صلاة الختن الأولى : مساءً  5:30 في الساعة  نʶॽان   25الأحʙ في   -
  صلاة الختن الثانية : مساءً  5:30 في الساعة  نيسان  26في الإثنين  -

  الثالثةصلاة الختن :  مساءً   5:30  في الساعة  نيسان  27في  الثلاثاء -

  صلاة تقديس الزيت مساءً:     5:30في الساعة    نيسان  28في  الأربعاء -

ً   10:00في الساعة   نيسان  29في  الخميس-  باسيليوس الكبير (خميس الأسرار) قداس   صباحا
 

  خدمة أناجيل الآلام :  مساءً   4:00  في الساعة

الساعات الملوكية + صلاة الغروب + خدمة صباحاً:   10:00في الساعة   نيسان   30في  الجمعة-
  خدمة إنزال المصلوب.

 

  . خدة جناز المسيح:  مساءً   5:00في الساعة  
  

 قداس سبت النور صباحاً:  11:00في الساعة    أيار 1 السبت في -
 (ألȄʛʴʶة في الʶاعة العاشʛة)

. 
  أيار  2الأحد في  -
  

  خدمة الهجمة + سحر الفصح  صباحاً: 6:00في الساعة 
  قداس الفصح العظيم والمقدس  صباحاً: 7:30في الساعة 

-ʧʽʻار  3في   الإثǽصلاة السحر     صباحاً: 9:30في الساعة   أ  
  قداس إثنين الباعوث    صباحاً: 11:00في الساعة 

  
 

  



 
 
 

 

 
 

 

 Services de la Grande et Sainte Semaine de la Passion 
Et la Sainte Paques 

à 17h30  1ère  Office de l’Époux  Dimanche 25 Avril.  

à 17h30  2ème Office de l’Époux  Lundi 26 Avril. 

à 17h30  3ème Office de l’Époux  Mardi 27 Avril. 

à 17h30  Office de l’onction des malades 
 

 Mercredi 28 Avril. 

à 10h: Vêpres et Liturgie de St. Basile :  
           La sainte Cène mystique. 
 
à 16h: Office des 12 Evangiles de la passion 
 

 Jeudi 29 Avril. 

à 10h: Heures Royales + Vêpres de la mise au 
tombeau, de l’Èpitaphios. 
 
à 17h00: Office des Saintes Souffrances 
 

 Vendredi 30 Avril. 
 

à 11h00: Vêpres et Liturgie de St. Basile:  
(matines à 10:00 heures) 
            Samedi de la Lumière. 

 Samedi 1 Mai 

Grande et Lumineuse Sainte Pâques. 
6h: Hajmeh + Matines  
7h30 : Divine Liturgie  

 Dimanche 2 Mai 
 

Lundi Lumineux  
9h30 : Matines  
11h : Divine Liturgie  
 

 Lundi 3 Mai 

 
              

 


